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MEJORA DE LA TRANSPARENCIA 

Proyecto de propuesta de las delegaciones nórdicas 

El Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio ha venido aceptando en 
los últimos nueve anos sobre una serie de recomendaciones que han interpre­
tado y desarrollado las disposiciones dei Acuerdo en lo que respecta a la 
transparencia. Las delegaciones nórdicas consideran que algunas de esas 
recomendaciones pueden y deben ser incorporadas en el cuerpo principal dei 
Acuerdo. Se trata de las recomendaciones relativas a la presentación de 
las notificaciones y a las peticiones de información que los servicios de 
información deben estar dispuestos a contestar. 

En los casos en que una Parte haya designado más de un servicio de 
información según el párrafo 1 dei articulo 10, puede ocurrir que a otras 
Partes les resulte difícil dirigirse siempre al servicio de información 
competente. En el párrafo 3 dei articulo 10 se da a entender la obligación 
de proporcionar copias de documentos pero no se expone claramente. Esos 
dos problemas se podrían resolver enmendando los párrafos 1 y 2 dei 
articulo 10. 

Las delegaciones nórdicas han expresado en diversas ocasiones su 
preocupación por el hecho de que algunas Partes todavía no pueden o no 
quieren cumplir sus obligaciones en lo que respecta a las notificaciones. 
Por otra parte, el párrafo 7 dei articulo 10, en su forma actual, no tiene 
impacto. Proponen, por consiguiente, una formulación más enérgica. 

Presentación de las notificaciones 

Añádase al final dei párrafo 2.5.2: 

Esas notificaciones se efectuarán en una etapa convenientemente 
temprana, tan pronto como se disponga en el pais de un borrador dei 
texto integro dei reglamento técnico en proyecto y cuando todavía sea 
posible introducir modificaciones y tener en cuenta las observaciones 
que se hagan, 

Añádase al final dei párrafo 7.3.2: 

Esas notificaciones se efectuarán en una etapa convenientemente 
temprana, cuando se disponga en el pals de un borrador dei texto 
integro de las normas dei sistema de certificación en proyecto y 
cuando todavía sea posible introducir enmiendas y tener en cuenta las 
observaciones que se hagan, 
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Punciones de log servicios de información 

Modifiqúese la introducción del párrafo 10.1 para que diga: 

Cada Parte velará por que exista cuando menos un servicio de 
información que pueda responder a todas las preguntas razonables 
formuladas por partes interesadas de las demás partes, y de propor­
cionar los documentos pertinentes, y referentes a: 

Añádase un nuevo párrafo 10.1.bis: 

Ahora bien, si por motivos jurídicos o administrativos una Parte 
creara más de un servicio de información, dicha Parte proporcionará a 
las demás Partes información completa y sin ambigüedad acerca dei 
alcance de cada uno de esos servicios de información. Además, dicha 
parte velará por que toda petición de información dirigida por error a 
un servicio de información se remita con prontitud al servicio de 
información competente. 

Añádase un nuevo inciso 10.1.3 bis: 

la calidad de miembro y la participación de la Parte, o de los órganos 
de los gobiernos centrales o locales existentes dentro de su terri­
torio, en órganos internacionales y regionales de normalización y en 
sistemas de certificación, asi como en acuerdos bilaterales, además de 
información razonable acerca de las disposiciones de esos sistemas y 
acuerdos. 

Añádase a la introducción dei párrafo 10.2 antes de las palabras 
"y referentes a": 

y proporcionar los documentos pertinentes. 

Añádase un nuevo inciso 10.2.3: 

la calidad de miembro y la participación de los órganos no 
gubernamentales existentes dentro de su territorio en órganos de 
normalización y sistemas de certificación internacionales y 
regionales, asi como en acuerdos bilaterales, además de información 
razonable acerca de las disposiciones de eooa sistemas y acuerdos. 

Autoridad encargada de los procedimientos de notificación 

Sustituyase el párrafo 10.7 por: 

Las Partes designarán una sola autoridad encargada de la aplicación a 
ni/el nacional de las disposiciones relativas a los procedimientos de 
notificación según los párrafos 5 y 6 dei articulo 2, los artículos 3 
y 4, los párrafos 3 y 4 dei articulo 7 y el articulo 8. 

Añádase un nuevo párrafo 10.8: 

Ahora bien, si por motivos jurídicos o administrativos la función de 
ocuparse de los procedimientos de notificación se dividiera entre dos 
o más autoridades, la Parte interesada proporcionará a las demás 
Partes información completa y sin ambigú¿dad acerca dei alcance de las 
funciones de cada una de esas autoridades. 


